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KARIR KƎTHLƎR NA AR HULFUR 
MNYA NA ZUMZUM AKA MJIR 
KƎTHLƎR DLARA NA AKWA 
YALA TA BWAR RAGHI AR 
NIGERIA 
Kakaɗu na a nkǝr lakur hara kǝthlǝr ni 

Translators without Borders (TWB) kǝ rubutǝ kakaɗu ngǝni ata kǝra suayeri naka bwani na tsukwa hulfur mnya 
na zumzum gǝga lakur ɗǝmhǝ ɗa aka mjir kǝthlǝr dlara akwa mwaridzir gari ala mji natǝ matsifa ar mpa kǝ wutǝ 
ɗa akwa yala ta bwar raghi ar Nigeria. Akwa suayeri natǝ mdǝ hyipta ka natǝ mdǝ hara karata ata kǝr, sauriyeri 
na asi aghyi azi ni a jaktǝ ɓɗakǝkur mwaridzi, walaba ata vǝi na ciju wala kudzuhu ka mda. Kara pali ɗa kada nzi 
akwa laku na kalkal ka bwa wala su natǝ ga akwa hara kǝthlǝr ata kǝr.  

Akwa duniya ni, mji natǝ hulfur mnya aɗa da aɗi hang wa da ana kǝɓa ka dametǝdzi hang, natǝ a vu mjir ɗa hang 
ka kǝɓa ka asar na ar mpa, bala'i, ka shilkǝyeri. Mji na ana mya ar hulfu laga da kǝɓa ka mpa, mda a ngǝlarɗa ka 
na alada bwani tsuwa. Mda a tsokta ka nkatǝ ɗa wutǝr dlarayeri na ar nga msǝra, ka wutǝ hara suayeri natǝ ar 
hakki aɗa, apa kada hara gari ka mnya aɗa, kada vu maɗaɗa akwa makǝranta na akwa gari ka mnya aɗa shang ka 
hara suayeri aɗa na ar sur kaka ka na ar addini. Kamnyar ngǝni, da abara ka mdǝ ɓǝlatǝ ɗa ka dlar ɗa - amma da 
an mji natǝ ka bwani ka mdǝ mwari ata vǝi natǝ da ata natǝ mji na akwa hamta dlara ni purumǝr ɗa da ana gari 
ka mnya Nasara. Ngǝla ta gari wala sǝndǝr gari ka mnya na ar hulfu laga a tsokta ka sǝntǝ dametǝdzi akwa hakki 
na ar wutǝ dlara. Ma mwardzi na ar gari aɗena wutǝdzi wa a tsokta ka mdǝ fwari ka suayeri natǝ mji ni a bara ka 
mda aɗa wutǝ ka ɓǝlatǝ ɗa na ɓɗakǝ wa wala hamta dlara na kalkal aɗa wutǝdzi wa. Kamnyar suayeri ngǝni, 
kǝthlǝr na ar hamta dlara doli ka tsa na duna aka mnya na ar hulfur mji zumzum ka paktǝɗa akwa hara kǝthlǝr 
dlara, antǝ kulini mji da akwa ngaɓǝla abbǝr "mwardzi na ar gari an dlar ni". Tsawa na ar lakur hara kǝthlǝr na 
ɓɗakǝ ta shang kǝ ncanta abbǝr ka mbur hara gari natǝ mda a ngaɓǝlari, apa ma ala mji natǝ da a tsokta ka kǝɓa 
ka bwani wala mda aɗena paktǝ ɗa akwa jika wa (Tsawa na 4). Ngǝni kǝ pakta ka hulfu ar mnya, jili, ka lakur natǝ 
mji hang da wuta ka ngaɓǝla gari. Paktǝkǝr na ar duniya ka hakki na ola ta shang kǝ ncangta abbǝr hulfu na ar 
mnya ka ampani kamnyar ka mji wutǝ labar akwa laku na kalkal ka wutǝ ɓǝlata ka yanci aɗa. Tsawayeri na tsukwa 
mjir huyir hijira kǝ nkǝrɓǝla abbǝr mjir huyir hijira daka hakki ar hara gari akwa mnya natǝ mda a ngaɓǝlari 
kamnyar mda aɗe ngǝlarɗa wa (Tsawa na ar 22)  
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Suayeri naka bwani ka sauriyeri

1. Ntsǝg-ntsiǝgkur lakur wuta 
dlara 

Suayeri naka bwani 

Hulfur mnya ana tsokta nzi su laga na a nkamta lakur 
hamta dlara ala mji.  

Mji natǝ mda aɗena jikaɗa wa akwa hulfur mnya aɗa 

da a tsokta ka kǝɓa ka ngǝla ta wuta ɓǝlatadzi, da 

aɗa tsoktǝ wuta lakur hamta psimnyar labarayeri 

kuga wutǝ amsayeri wa, wala tsoktǝ wuta labar na 

ntsǝn-ntsari ata kǝra dlarayeri ar kǝthlǝr ar kǝtadza 

ka dlara ma da aɗa wutǝ wa.   

Sauri 

Paktǝ dlara tabwar suayeri ar hulfur mnya akwa vǝi 
natǝ mda a bara dlar ni. Ngǝni kǝ pakta wala hamta 
dlara na ar layir waya ar zaman ka tsuwa sur 
kǝthlǝrayeri ar zaman akwa hulfur mnya zumzum ar 
mji na akwa zarayeri.    
 
Nkǝrtǝ amsaryeri na wutǝdzi ata kǝra dlara tǝbwar 
hulfur mnya kamnyar mda aɗe fwari ka hulfur mnya 
mji natǝ da aɗi hang wa. 

Vu yiwa ar suayeri ar hulfur mnya akwa ɗǝmhǝ 

yiwayeri ar kǝi-kǝi kamyar ngabila hulfur mnya ar mji 

natǝ mda a tsokta ka fwari kada wala ngǝla ta vu ɗa 

akwa jika.  

 

Karir kǝthlǝr naka ampani ka duna:  

 
● TWB, Northeast Nigeria Language Map, by Local Government Area 
● TWB, Northeast Nigeria Language Map, by primary language 
● TWB, Communications Dashboard: Internally Displaced People in Northeast Nigeria, by 

IDP site 
● TWB, Four simple language questions na ar ngalɓǝla suayeri natǝ mji akwa barari 
● TWB, MSNA language data can help humanitarians communicate better with affected 

people 

 

2. Suayeri ar mnya natǝ mjir 
kǝthlǝr aɗika sǝnda wa 

Suayeri naka bwani: 

Hanga mjir kǝthlǝr ana nga tǝng mnya Nasara ka 
Asampwa.  
 
Nvwa, Shuwa Arabic, Marghi ka Pǝlasar akwa nca 
hulfur mnya natǝ mdǝ sǝntǝ labar abbǝr daka 
bwani akwa mwardzi na ar hamta dlara aka mji.  
 
Ngǝni kǝ tsukwa japa ɓɗakur kǝthlǝr ni ka jirkur ni, 
na baɗita ka ngaɓǝla suayeri natǝ mji akwa bara ka 
lakur ngatǝ garir mji shang gǝga hamta dlara ka 

hara kǝthlǝr na a pali hal natǝ mji akwa.  

Sauri: 

Kǝthlǝr ka labar na aɗi kamnyar ngaɓǝla jili hulfur 
mnya natǝ mda akwa bara na ar paktǝ kǝr ka mji na 
akwa zara, paktǝ kada akwa hara kǝthlǝr, tsaɓtǝ 
labar, ka kǝthlǝrayeri ar dlara na damwa. 
 
Ka mdǝ vu sǝndǝr gari ka hulfur mnya laga akwa fa 
mji akwa kǝthlǝr. 
 
Kara thlipa ka nkǝr laku natǝ a dlar mjir kǝthlǝr na 
akwa nga mnya zumzum da suɗa akwa hara kǝthlǝr 
ar fasari ka shinau gari. Laku na zum ar jakǝr sǝnda 
natǝ mda a tsoktǝ harari wala avǝi kǝ paktǝ ka 
hyiptǝ su natǝ mda ata vǝi ni, ngǝni mda a tsoktǝ 

https://public.tableau.com/profile/eric.deluca#!/vizhome/NortheastNigeriaLanguageMap2019/NortheastNigeriaLanguageMap
https://public.tableau.com/profile/eric.deluca#!/vizhome/NortheastNigeriaLanguageMap2019-Individuallanguages/Individuallanguagemap
https://translatorswithoutborders.org/communications-dashboard-internally-displaced-people-in-north-east-nigeria/
https://translatorswithoutborders.org/communications-dashboard-internally-displaced-people-in-north-east-nigeria/
https://translatorswithoutborders.org/wp-content/uploads/2019/05/LanguageDataQuestions.pdf
https://translatorswithoutborders.org/wp-content/uploads/2020/01/TWB-Language-Brief-2019-MSNA-Northeast-Nigeria.pdf
https://translatorswithoutborders.org/wp-content/uploads/2020/01/TWB-Language-Brief-2019-MSNA-Northeast-Nigeria.pdf


 KARIR KƎTHLƎR NA AR HULFUR MNYA NA ZUMZUM AKA MJIR KƎTHLƎR DLARA NA AKWA YALA TA BWAR RAGHI AR NIGERIA 

 29 SATUMBA 2020 

3 

mdǝkǝmtari akwa lakur titil labar na ar zaman apa hansetu gǝga radiyo. 

 

Karir kǝthlǝr naka ampani ka duna 

● TWB, Field Guide to Humanitarian Interpreting and Cultural Mediation (wutǝ yeru kagǝ wutu 
kakaɗu natǝ mdǝ rubta akwa mnya Bura-Pabir, Fulfulde, Hausa, Kanuri, Kibaku, Mandara, Marghi, 
Shuwa Arabic, ka Waha) 

● TWB ana hamta jakǝr sǝnda akwa laku ar zamam ka suayeri natǝ mda a tsoktǝ wutar walaba ga ata 
vǝi madǝri ma. Tǝra alayeru email kamnya kagǝ hyiptǝ su hang 

 

3. Tur ɗǝmhadzǝr kǝthlǝrǝr 
tsaɓǝ labar wala ndǝrayeri 

Suayeri naka bwani 
Ata vi na kula dlara tǝbwar hulfur mnya, ana ndzi 
doli ala mjir kǝthlǝr tsaɓǝ labar wala ndǝryeri ka da 
vǝkǝr ata ntuwula gǝga yankurayeri, wala 
maɗankyar kamnyar ngkirbila wala shinau gari. 

 
Mjeyeri laga na akwa kǝthlǝr ar tsaɓǝ labar ana ɗar 
bwani akwa ngaɓǝla thlǝma suayeri na gǝgǝɓu 
akwa kyangyarǝr mnya Nasara, natǝ mda ana hira 
kada shinauɓǝla ata viyari. 

 
Su ngǝni ana vu ka mda siza ɓɗakkur labar wala 
ndǝrayeri tǝ mdǝ tsaɓta akwa sakar kǝthlǝrni.  

Sauri: 
Ɗǝmhǝ karir kǝthlǝr tsaɓǝ labar wala ndǝrayeri 
akwa hulfur mnya natǝ mjir kǝthlǝr ni gǝga mjir 
hamta labar ni a ngaɓǝla ka hara gari kari kasla.  

 
Hara kǝthlǝr ka mjir di kamnyar kara tamata abbǝr 
shanga labar na ar sur yiwa-yiwayerni kǝ wutǝ 
amsa ka nzi kalkal ka sur hara ar mji ni ka tsuwa 
sutǝ mda akwa yiwani aɗi palidzi wa. 

 
Kara vǝdzǝ hankal atar ngaɓǝla suayeri naka bwani 
akwa hulfur mnya sakar kǝthlǝr tsaɓtǝ labar, ka 
tsuwa lakur kǝmta ɗa tǝng ɗǝm. Na ngǝni kǝ pakta 
ka ɗangta abbǝr mda a bara ka mdǝ wutǝ mda 
naka sǝndǝr kǝthlǝr ar shinauɓǝla ndǝr kǝlara saka 
wala hamta karir kǝthlǝr ar zaman kamyar 
shinaubila/ngkǝrɓǝla ndǝrayeri kasla wala ɓǝla 
lapiyakur mjir. 

 
Ma mda ata tsaɓtǝ labar wala ndǝrayeri akwa lakur 
kǝɓa ka mda wala atar gari akwa waya, ka mdǝ 
kǝthlǝr ka suayeri ar kǝl kuraku (aghǝla mda ri kǝ 
kǝlǝnkǝr diya) kamyar da na karir kǝthlǝr na ata 
hamta su na ɓɗakari akwa tsaɓǝ labarayeri ar 
hulfur mna na zumzum. Dǝhǝɓǝla ka 
shinauɓǝla/ngkǝrɓǝla walaba bwa laga rakka ar 
kuraku kǝl-kǝla ana ndzi ka ampani akwa ngaɓǝla 
jirkur ni wala kamnyar hyipsu ala mjir kǝthlǝr ni.  

 

Karir kǝthlǝr naka ampani ka duna 

• TWB ka People in Need, Rapid Guide to Localizing and Translating Survey Tools  
• TWB ka IDMC, Case study on audio recording for verification in multilingual surveys 

 

4. Hal na ndatǝ kǝra mda 

Suayeri naka bwani: 
Akwa nkǝrhǝr ngaɓǝla gari na ar hulfur mnya na 
zumzum tǝ TWB hara, tǝng 23% ar mji natǝ mdǝ 
nkǝrhǝ ɗa akwa IDP kampuyeri 5 an ngaɓǝla mnyar 
ar hulfur Asampwa ka na ar Nvwa. Mwanki natǝ da 
aɗi hara ciju ka makranta wa natǝ da mjir hulfur 
mnya natǝ mda aɗena vuɗa akwa jiga wa da an 
natǝ da aɗena tsoktǝ ngaɓǝla mnyayeri da suɗa 
natǝ mdǝ pǝla ni wa. 

 

Kǝthlǝr ka labar natǝ mda a ngaɓǝlari kasla ka 
kǝthlǝr ka hulfur mnyar arnga ka paida ka duna 
natǝ mda a wutǝ ka hamta labar ala shanga mji, 
pakta ka mji natǝ da a tsokta ka kǝɓa ka su na 
digǝiɗa kasla gǝga mji natǝ da aɗi hara makranta 
wa apa maɗankyar gǝga mji na hali.  

Sauri: 
Nkǝrɓǝla ngaɓǝla suayeri na ar labar ka gari naka 
ampani akwa mnya na ar dur, jinsi, ka mǝva. 
Amsayeri ni a dlar nga kagǝ ngaɓǝla mnya na 
ɓɗaku, jili labar natǝ mda a hamtari, ka laku natǝ 
mda a hamta gari aka mji ni. 

https://translatorswithoutborders.org/field-guide-humanitarian-interpreting-cultural-mediation/
https://translatorswithoutborders.org/
https://www.indikit.net/userfiles/files/Rapid%20Guide%20to%20Localizing%20and%20Translating%20Survey%20Tools_FINAL.pdf
https://translatorswithoutborders.org/blog/when-words-fail/
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Mǝ nkǝrhǝ ngaɓǝla gari nca-ka-nca aɗa hara wa, 
kara kǝɓa ka mji na ol'ola akwa zara, mji natǝ gǝ 
sǝndǝ ɗa, ka laku na damwa natǝ ga wuta kara 
kǝɓa ka mji na ol'ola na akwa zara ni akwa hansetu 
wala lakur hamta labar na ar zaman bu ata kǝra 

laku na kalkal ka ɓɗakkur kariyeri ar hamta labar 
ngǝ ni. 

 
Kara kǝthlǝr ka tsawa na ar hamta labar natǝ mda a 
ngaɓǝlari kasla akwa laku na ɓɗaku ka duna ka 
kada wutǝ hara kǝthlǝr ka labar ni.  

 

Karir kǝthlǝr naka ampani ka duna 

• TWB, Comprehension assessment reports 

• TWB, Write Clearly: TWB’s guide to writing in plain language 

 

5. Ndǝr naka bwani ka 
ngaɓǝlari 

Suayeri naka bwani: 
Akwa hulfur mnya lagayeri ni, ndǝrayeri na ar 
kǝthlǝr dlara wala ar wujir laga nughum aɗiwa. Ma 
aɗi, nughum mda hara cikǝr ndǝr ni wala mjir zara 
ma da aɗa tsoktǝ sǝndari kasla wa. 

 
Ndǝrayeri apa “lapiyakur angar,” “hangkur 
susǝma,” ka “nzi ɗa ciju ka nvwadzi” a tsoktǝ nzi ka 
bwanir fasari ni wala shinauni akwa mnya damwa.  

 
Ma mji akwa hara gari ata kǝra su na a tsoktǝ 
tsukwa ɗǝffa mda, mjir di a tsokta ka hara kǝthlǝr 
ka karapu wala ndǝr natǝ aɗi an suni na jira wa 
amma ga a tsokta kara ngaɓǝla sutǝ mda akwa gari 

atakǝr ni. Har ba kulini tsuwa mjir kǝthlǝr dlara da 
aɗika sǝndǝr ngǝni wa. 

 
Ngǝni a tsokta ka vu mji aɗa ngaɓǝla wa wala da 
aɗa tsoktǝ hamta gari na kalkal wa na ar sutǝ mji 
akwa ɗari wala akwa dametǝɗa.  

Sauri: 
Kara ngaɓǝla fasari ar ndǝrayeri naka ampani akwa 
hulfur mnya ar di ni kwapu kǝɓa ka mjir di ni ka 
hara gari kada. Ngǝnayeri ni a dlara akwa tsaɓǝla 
kakaɗu naka fasari ar ndǝrayeri kamnyar wutǝ 
mwardzi ar gari na kalkal ka jirkur. 

 
Mda aɗe kǝthlǝr ka gari natǝ mda aɗa tsoktǝ 
ngaɓǝlari kasla wa, wala ka mdǝ kǝmta hangkur 
kalmayeri na akwa gari ni, wala dzama abbǝr mji ni 
daka sǝndǝr su ata kǝra su laga wa, sai ma ata vǝi 
na nzi doli ka ma mda a ngaɓǝla gari ni. 

 

Karir kǝthlǝr naka ampani ka duna 

• TWB Glossary for Northeast Nigeria 
• TWB COVID-19 Glossary 

• TWB, COVID-19 or Korona Bairos? Communicating on the “disease that affects your 
breathing” in northeast Nigeria 

 
 
 
 
Ma ga a bara jakǝr sǝnda ata kǝra karata na ngǝni wala kara sǝndǝ su ata kǝra sutǝ Translators without Borders 
akwa hara akwa yala tabwar raghi ar NIigeria, mwari akwa websait yeru wala tǝra alayeru email adzi: 
nigeria@translatorswithoutborders.org  
 

https://translatorswithoutborders.org/twb-response-nigeria/
https://translatorswithoutborders.org/wp-content/uploads/2020/04/Plain-Language_Write-Clearly.pdf
https://translatorswithoutborders.org/twb-glossary-north-east-nigeria/
https://glossaries.translatorswb.org/covid19/
https://translatorswithoutborders.org/wp-content/uploads/2020/04/Nigeria_Covid-19_LanguageBrief_April2020.docx.pdf
https://translatorswithoutborders.org/wp-content/uploads/2020/04/Nigeria_Covid-19_LanguageBrief_April2020.docx.pdf
mailto:nigeria@translatorswithoutborders.org
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Labar ngǝni kǝ wutǝdzi akwa kǝthlǝr natǝ UK Aid na akira gwamnatir Ingila an kǝtǝ dunar harari. Ngkǝrsu na 
wutǝdzi akwa karkadu ngǝni aɗi su na tǝ mda ata kǝtari, wala dzata abbǝr tsa an psimya na dangirang, wala 
ngkǝrsu na dludzir tsawayeri ar gwamnatir Ingila wa. Gwamnatir Ingila aɗi ata kǝl bikǝr kǝlara kǝthlǝr natǝ mdǝ 
hara na ata sǝbǝla akwa labar ngǝni wa.  


